
User’s Manual
No.99MAD024M1

Series No.552

[1] Kenmerken
Deze Digimatic schuifmaat is van het type met verwisselbare 
meetbekken waardoor het toepassingsgebied van de product-
serie nr. 552 wordt vergroot.  
•	 Het toepassingsgebied kan worden vergroot door de 

meetbekken te verwisselen. 
•	 De meetbekken kunnen gemakkelijk en snel verwisselt 

worden.  
[2] Benaming van de onderdelen  
1.Geleiding		  2.Slede	
3.Vastzetknop		 4.Vastzetknop van de meetbek   
5.Verwisselbare meetbek (Optioneel accessoire)  
[3] Bevestigen meetbekken 
Draai de vastzetknop van de meetbek goed aan om de 
meetbek te monteren. 
Na het monteren van de meetbek dient de compen-
satiewaarde of ‘Origin’ nul-instelling ingesteld te worden.
Raadpleeg de “Bedieningsprocedure” van de handleiding 
(Nr.99MAD023M) voor de instel-procedure. De compen-
satiewaarde van iedere meetbek staat weergegeven in de 
tabel hieronder. 

BELANGRIJK 
•		Veeg voordat de meetbek verwisseld wordt stof/vuil van het 

bevestigingsoppervlak. 
•		Voordat u de vastzetknop van de meetbek aandraait, 

plaats zorgvuldig de meetbekklem in de slede. 
•		Beide meetbekken dienen dichtbij de geleiding gemonteerd 

te worden.  
•		Compensatiewaarde-instelling of ‘Origin’ nul-instelling 

dient uitgevoerd te worden bij gesloten meetbekken. 
•		Afwijkings-compensatiewaarden die gegraveerd zijn in de 

verwisselbare meetbekken zijn alleen geldig wanneer de op 
de schuifmaat gemonteerde bekken van hetzelfde type zijn.  

•		Om afschrijven mogelijk te maken, draai de vastzetknop 
aan zodat de slede niet kan worden bewogen en schrijf in 
1 richting af. 

[4]	 Productspecificatie en compensatiewaarde 
per combinatie van meetbekken value by 
combination of jaws

[1] Características
El calibrador digimatic es un calibrador con punta 
intercambiable que mejora la variedad de aplicación de 
los productos de la serie no 552.  
•	 Permite expandir la variedad de aplicación usando las 

puntas intercambiables. 
•	 Permite intercambiar fácil y rápido las puntas debido al 

mecanismo de sujeción.  
[2] Nombre de las partes  
1.Brazo principal	 2.Cursor	
3.Tornillo de fijación del cursor	 4.Tornillo de fijación de la punta  
5.Punta intercambiable (accesorio opcional)  
[3] Punto de contacto para el montaje 
Apriete firmemente el tornillo de fijación de la punta para 
montarla. 
Después de montar la punta es necesario fijar el valor de 
compensación o el origen.
Consulte el procedimiento de fijado en el apartado 
"Procedimiento operativo" del manual de la unidad principal 
(No 99MAD023M). En la tabla de abajo se muestra el valor 
de compensación para cada punta. 

NOTA 
•		Antes de montar la punta, limpie el polvo y la suciedad de 

la superficie de montaje. 
•		Antes de apretar el tornillo de fijación, introduzca 

firmemente la punta sujetándola con la abrazadera en el 
punto de contacto. 

•		Cada una de las puntas debe montarse cerca del brazo 
principal.  

•		El fijado del valor de compensación o del origen debe 
realizarse con las puntas cerradas. 

•		Los valores de compensación inscrita en las puntas 
intercambiables son sólo válidos si las puntas montadas 
en el calibrador son del mismo tipo.  

•		Para facilitar un trazado fino, apriete firmemente los 
tornillos de fijación de modo que el cursor no se mueva y 
trace en una dirección. 

[4]	 Especificación del producto y valor de 
compensación para puntas intercambiables

[1] Merkmale
Bei diesem Digimatic Messschieber können die Messeinsätze 
– zur Erweiterung des Anwendungsbereichs – einfach und 
schnell ausgetauscht werden.  

[2] Bezeichnungen der einzelnen Komponenten  
1.Schiene		  2.Schieber	
3.Feststellschraube	 4.Klemmung für Messeinsätze   
5.Austauschbarer Messeinsatz (Sonderzubehör)  

[3] Messeinsätze montieren 
Die Klemmung festziehen, um die Messeinsätze sicher 
anzubringen. 
Nach dem Anbringen der Messeinsätze müssen Korrektur-
wert und Nullpunkt eingestellt werden.
Zum Einstellverfahren siehe Abschnitt “Vorgehensweise” in 
der Bedienungsanleitung Nr. 99MAD023M. Die Korrektur-
werte für die einzelnen Messeinsätze sind in der Tabelle 
unten aufgeführt. 

HINWEIS 
•		Vor dem Auswechseln der Messeinsätze Staub und 

Schmutz von der Montagefläche abwischen. 
•		Vor dem Festziehen die Klemmung für Messeinsätze 

sicher in den Schieber einsetzen. 
•		Alle Messeinsätze müssen so nahe wie möglich an der 

Schiene angebracht werden.  
•		Korrekturwert- bzw. Nullpunkteinstellungen müssen bei 

geschlossenen Messeinsätzen vorgenommen werden. 
•		Die in die auswechselbaren Messeinsätze eingeprägten 

Versatz-Korrekturwerte gelten nur, wenn 2 Messeinsätze 
gleichen Typs am Messschieber angebracht sind.  

•		Um Anreißvorgänge leichter ausführen zu können, muss 
die Feststellschraube so festgezogen werden, dass der 
Schieber sich auf keinen Fall bewegen kann; nur in einer 
Richtung anreißen. 

[4]	 Spezifikationen und Korrekturwerte je 
nach Messeinsatzkombination

[1]  特長

このデジマチックキャリパは、552シリーズの応用
範囲を更に向上させた測定子交換式のノギスです。 
● 測定子を交換することにより様々な分野への応用
範囲を広げます。 

● 測定子の交換が簡単かつスピーディーに行えます。 
[2]  各部の名称 

1.本尺  2.スライダ
3.止めねじ  4.測定子クランプ 
5.測定子 (特別付属品 ) 

[3]  測定子の取付け

測定子を取付ける場合は、測定子クランプを締め付
けて固定します。 
測定子を取付けた後は、補正値または原点の設定を
行う必要があります。設定手順は本体の説明書のプ
リセット又は原点設定の項目を参照してください。
補正値は表の各測定子の補正値を参照してください。 

注記
・  測定子を交換する際には、取付面のごみ、汚れなど

を拭き取ってから取り付けてください。 
・  測定子クランプは、十分奥までスライダに差し込ん

でから締め付けてください。 
・  各測定子は必要以上に先に出さないで、出来るだけ

本尺に近いところに取り付けてください。 
・  補正値または原点の設定の際は、測定面に隙間がな

い状態で行ってください。 
・  測定子に刻印している補正値は同種の測定子の組合

せで取付けた場合の数値です。基準ﾌﾟﾚｰﾄとの組合
せ等、異種の測定子の組合せの場合、刻印は無効と
なりますのでご注意下さい。 

・  ケガキを行う場合は、スライダが動かないように止
めねじをしっかり締め、同一方向にけがくようにし
てください。

[4]  測定子組合せによる製品仕様と補正値一覧表

J DNL

IP66 ABS クーラントプルーフカーボンキャリパ ( 測定子交換タイプ ) （本体の説明書（99MAD023M1）と合わせてお読み下さい）

E

552-181-10     552-191-10     552-182-10      552-192-10       552-183-10     552-193-10      552-184-10      552-194-10      552-185-10     552-195-10

CFC-45GU      CFC-18"GU      CFC-60GU       CFC-24"GU      CFC-100GU     CFC-40"GU     CFC-150GU     CFC-60"GU      CFC-200GU     CFC-80"GU

 M
07CZA056

ENTRPlage 
(mm)

BINN.BereikINTIntervalo 
(mm ) (mm) EXT (mm) BUIT. SORT

ENTRPlage 
(pouce/mm)

BINN.BereikINTIntervalo 
(in ) (pulg./mm) EXT (inch/mm) BUIT. SORT

ENTRPlage 
(mm)

BINN.BereikINTIntervalo 
(mm ) (mm) EXT (mm) BUIT. SORT

ENTRPlage 
(pouce/mm)

BINN.BereikINTIntervalo 
(in ) (pulg./mm) EXT (inch/mm) BUIT. SORT

 Plage (mm)Bereik (mm)Intervalo (mm)  (mm ) 

Erreur de combinaison

Plage

Erreur de bec

Erreur de combinaison

Bec de surface de référence 
07CZA044 et bec pointu  
mm：07CZA041  
Valeur de compensation 25mm 
dans：07CZA048 
Valeur de compensation： 

25.4mm/1”
Erreur de bec

Erreur de combinaison

Plage (pouce/mm)

Erreur de bec

Erreur de combinaison

(4)  Bec de traçage 
mm：07CZA055 
Valeur de compensation： 30mm 
dans：07CZA061 
Valeur de compensation： 

30.48mm/1.2”

Plage (mm)
Range
(inch/mm)

Erreur de bec

Erreur de combinaison

F

Unité principale 

Référence

Nom du modèle

Erreur instrumentale

Vlakke meetbek 07CZA044 en 
meetbek met naar buiten 
gerichte meestift   
mm:07CZA041  
Compensatiewaarde: 25mm 
in:07CZA048 
Compensatiewaarde: 25.4mm/1”

Meetbek afw. 

Combinatie afwijking
Vlakke meetbek 07CZA044 en 
conische meetbek voor hartafstanden
mm:07CZA039  
Compensatiewaarde: 15mm 
in:07CZA047 
Compensatiewaarde: 15.24mm/.6”

Bereik (inch/mm)

Meetbek afw. 

Combinatie afwijking

(4)  Afschrijfbekken 
mm:07CZA055 
Compensatie-waarde: 30mm 
in:07CZA061 
Compensatiewaarde: 

30.48mm/1.2”

Bereik (mm)
Bereik

(inch/mm)

Meetbek afw. 

Combinatie afwijking

NL

Hoofdinstrument

Bestelnr.

Modelnaam

Instrumentfout

 07CZA044
 

mm 07CZA039  
15mm 

in 07CZA047 
15.24mm/.6”

J

mm0502-05mm0551-05mm0501-05mm056-05mm005-05

 (mm ) 30-480mm

0-600mm

50.8-650.8mm/2-26”

mm0301-03mm036-03

±0.16mm/±.0065” ±0.19mm/±.0075”

mm0302-03mm0351-03

mm5202-52mm5251-52

mm5102-51mm5151-51

mm0302-030mm351-03

±0.11mm/±.0045” ±0.11mm/±.0045” ±0.12mm/±.0050”

Tipo Superficie Plana 
07CZA044 y Tipo Centrado 
mm:07CZA039  
Valor de compensación: 15mm 
en:07CZA047 
Valor de compensación: 15.24mm/.6”

Intervalo (pulg./mm)

Error de la punta

Error combinado

Reference-surface jaw 
07CZA044 and Hole-pitch jaw 
mm：07CZA039  
Valeur de compensation 15mm 
dans：07CZA047 
Valeur de compensation 15.24mm/.6”

Plage (pouce/mm)
/0.6-60.6”

15.24-2015.24mm

/0.6-80.6”

±0.07mm/±.0030”Erreur de bec

 (in )
15.24-465.24mm

/0.6-18.6”

15.24-615.24mm

/0.6-24.6”

15.24-1015.24mm

/0.6-40.6”

15.24-1515.24mm

 
mm 07CZA058  

 50mm 
in 07CZA059 

 
50.8mm/2” 

 07CZA044 
  

mm 07CZA041  
25mm 

in 07CZA048 
 

25.4mm/1”

mm526-52mm574-52

  
07CZA044 

 07GZA000

 

    
mm 07CZA057  

30mm 
in 07CZA060 

 
30.48mm/1.2” 

 (mm ) mm036-03mm084-03

0-2000mm/0-80”

±0.08mm/±.0030”

±0.12mm/±.0050” ±0.12mm/±.0050” ±0.13mm/±.0055 ±0.17mm/±.0070” ±0.20mm/±.0080”

0-450mm/0-18” 0-600mm/0-24” 0-1000mm/0-40” 0-1500mm/0-60”

0-2000mm

25.4-475.4mm/1-19” 25.4-625.4mm/1-25” 25.4-1025.4mm/1-41” 25.4-1525.4mm/2-62” 25.4-2025.4mm/1-81”

mm0051-0mm0001-0mm006-0mm054-0

±0.15mm/±.0060” ±0.18mm/±.0070”

25-1025mm

mm5101-51mm516-51mm564-51

±0.10mm/±.0040” ±0.10mm/±.0040” ±0.11mm/±.0045”

(5)  Tipo Superficie plana  
07CZA044 y 
Trazador 07GZA000

Intervalo 0-1500mm/0-59.4” 0-2000mm/0-79.6”

±0.06mm/±.0025”Error de la punta
(5)  Vlakke meetbek  

07CZA044 en 
afkrasbek 07GZA000

Bereik

Meetbek afw. 

Combinatie afwijking

(5)  Bec de surface de référence  
07CZA044 et 
traçoir 07GZA000

0-450mm/0-17.7” 0-600mm/0-23.7” 0-1000mm/0-39.4”

E

Unidad principal

Código No.

Modelo

Error instrumental

Intervalo de medición
Error de la punta

±0.06mm/±.0025”

±0.10mm/±.0040” ±0.10mm/±.0040” ±0.11mm/±.0045” ±0.15mm/±.0060” ±0.18mm/±.0070”

30.48-1530.48mm

/1.2-61.2”

30.48-2030.48mm

/1.2-81.2”

30.48-630.48mm

/1.2-25.2”

30.48-1030.48mm

/1.2-41.2”(in )
30.48-480.48mm

/1.2-19.2”

(4)  Tipo Trazador 
mm:07CZA055 
Valor de compensación: 30mm 
en:07CZA061 
Valor de compensación: 

30.48mm/1.2”

Intervalo (mm)
Intervalo 

(pulg./mm)

±0.13mm/±.0055” ±0.16mm/±.0065”

30-1030mm

Error combinado

Error de la punta

Error combinado

Intervalo (mm)

Intervalo (pulg./mm)

Error de la punta

Error combinado ±0.08mm/±.0030” ±0.08mm/±.0030” ±0.09mm/±.0035”

(3)  Tipo Centrado  
mm:07CZA057  
Valor de compensación: 30mm 
en:07CZA060 
Valor de compensación: 

30.48mm/1.2”

/1.2-61.2”

30.48-2030.48mm

/1.2-81.2”

±0.04mm/±.0020”

(3)  Conische meetbekken voor  
hartafstanden mm:07CZA057  
Compensatie-waarde: 30mm 
in:07CZA060 
Compensatiewaarde: 

30.48mm/1.2”

Bereik (mm)

Bereik (inch/mm)

Meetbek afw. 

Combinatie afwijking

 (in )
30.48-480.48mm

/1.2-19.2”

30.48-630.48mm

/1.2-25.2”

30.48-1030.48mm

/1.2-41.2”

30.48-1530.48mm
(3)  Bec d’intervalle entre deux trous  

mm：07CZA057  
Valeur de compensation： 30mm 
dans：07CZA060 
Valeur de compensation： 

30.48mm/1.2”

Plage (mm)

  
mm 07CZA055 

30mm 
in 07CZA061 

 
30.48mm/1.2”

(2)  Tipo Punta Interior  
mm:07CZA058  
Valor de compensación: 50mm 
en:07CZA059 
Valor de compensación: 

50.8mm/2”
0-2000mm/0-80”

±0.05mm/±.0020”

±0.09mm/±.0035” ±0.09mm/±.0035” ±0.10mm/±.0040” ±0.14mm/±.0055” ±0.17mm/±.0070”

0-600mm/0-24”0-450mm/0-18” 0-1000mm/0-40” 0-1500mm/0-60”

0-2000mm

50.8-500.8mm/2-20” 50.8-1050.8mm/2-42” 50.8-1550.8mm/2-62” 50.8-2050.8mm/2-82”

mm0051-0mm0001-0mm054-0

Combinatiefout
(2)  Meetbekken met naar 

buiten gerichte 
meestiften mm:07CZA058  
Compensatie-waarde: 50mm 
in:07CZA059 
Compensatie-waarde: 

50.8mm/2”
Meetbek afw.

Combinatiefout

Erreur de combinaison

(2)  Bec pointu 
mm：07CZA058  
Valeur de compensation：

50mm 
dans：07CZA059 
Valeur de compensation： 

50.8mm/2”

±0.11mm/±.0045” ±0.14mm/±.0055”±0.06mm/±.0025”

Jaw error

Combination error

±0.06mm/±.0025” ±0.07mm/±.0030”

Error de la punta

Error combinado

Error combinado
Tipo Superficie Plana  
07CZA044 y Tipo Punta Interior   
mm:07CZA041  
Valor de compensación: 25mm 
en:07CZA048 
Valor de compensación: 

25.4mm/1”
Error de la punta

Error combinado

0-1500mm/0-60” 0-2000mm/0-80”

±0.02mm/±.0010”
Meetbereik
Meetbekkenfout

Plage de mesure
Erreur de bec

 0-450mm/0-18” 0-600mm/0-24” 0-1000mm/0-40”

±0.04mm/±.0020” ±0.05mm/±.0020” ±0.09mm/±.0040” ±0.12mm/±.0050”

 

Order No.

±0.04mm/±.0020”

(1)  Tipo Estándar
07CZA056

(1)  Standaard meetbekken
      07CZA056

(1)  Bec standard
07CZA056

552-181-10     552-191-10     552-182-10      552-192-10       552-183-10     552-193-10       552-184-10     552-194-10      552-185-10     552-195-10

CFC-45GU      CFC-18"GU      CFC-60GU       CFC-24"GU      CFC-100GU     CFC-40"GU      CFC-150GU    CFC-60"GU      CFC-200GU     CFC-80"GU

innenBereich
(mm) außen

innenBereich
(Zoll/mm) außen

innenBereich
(mm) außen

innenBereich 
(Zoll/mm) außen

Bereich (mm)

Bereich

Fehlergrenzen mit 
Messeinsätzen

Flächen- Anlageeinsatz 07CAA044 
und Innennuten Messeinsatz  
mm: 07CZA041  
Korrekturwert 25mm 
Zoll: 07CZA048 
Korrekturwert 

25,4mm/1”
Fehlergrenzen mit 
Messeinsätzen

Bereich (Zoll/mm)

Fehlergrenzen mit 
Messeinsätzen

(4)  Anreißnadel Einsätze 
mm: 07CZA055 
Korrekturwert 30mm 
Zoll: 07CZA061 
Korrekturwert  

30,48mm/1.2”

Bereich (mm)
Bereich 
(Zoll/mm)

Fehlergrenzen mit 
Messeinsätzen

D

Haupteinheit 

Bestell-Nr. 

Modell 

Fehlergrenzen ohne 
Messeinsätze

50 -2050mm50 -1550mm50 -1050mm50-650mm50-500mm

30-480mm

0-600mm

50.8-650.8mm/2-26”

mm0301-03mm036-03

0,17mm/0,007” 0,2mm/0,008”

mm0302-03mm0351-03

mm5202-52mm5251-52

mm5102-51mm5151-51

mm0302-030mm351-03

0,12mm/0,005” 0,12mm/0,005” 0,13mm/0,0055”

Flächen Anlageeinsatz 07CAA044 
und Bohrungsmesseinsatz  
mm: 07CZA039  
Korrekturwert 15mm 
Zoll: 07CZA047 
Korrekturwert 15,24mm/.6”

Bereich (Zoll/mm)
/0.6 60.6”

15.24-2015.24mm

/0.6 80.6”

Fehlergrenzen mit 
Messeinsätzen

15.24-465.24mm

/0.6 18.6”

15.24-615.24mm

/0.6 24.6”

15.24-1015.24mm

/0.6 40.6”

15.24-1515.24mm

mm526-52mm574-52

mm036-0330-480mm

0-2000mm/0-80”

0,13mm/0,0055” 0,13mm/0,0055” 0,14mm/0,006” 0,18mm/0,0075” ±0,20mm/±.0080”

0-450mm/0-18” 0-600mm/0-24” 0-1000mm/0-40” 0-1500mm/0-60”

0-2000mm

25.4-475.4mm/1-19” 25.4-625.4mm/1-25” 25.4-1025.4mm/1-41” 25.4-1525.4mm/2-62” 25.4-2025.4mm/1-81”

mm0051-0mm0001-0mm006-0mm054-0

0,16mm/0,0065” 0,19mm/0,0075”

25-1025mm

mm5101-51mm516-51mm564-51

0,11mm/0,0045” 0,11mm/0,0045” 0,12mm/0,005”

0-1500mm/0-59.4” 0-2000mm/0-79.6”(5)  Flächen Anlageeinsatz  
07CAA053 und 
Anreißnadel 07GZA000

0-450mm/0-17.7” 0-600mm/0-23.7” 0-1000mm/0-39.4”

0,11mm/0,0045” 0,11mm/0,0045” 0,12mm/0,005” 0,16mm/0,0065” 0,19mm/0,0075”

30.48-1530.48mm

/1.2 61.2”

30.48-2030.48mm

/1.2 81.2”

30.48-630.48mm

/1.2 25.2”

30.48-1030.48mm

/1.2 41.2”

30.48-480.48mm

/1.2 19.2”

0,14mm/0,006” 0,17mm/0,007”

30-1030mm

0,09mm/0,0035” 0,09mm/0,0035” 0,10mm/0,004”

/1.2 61.2”

30.48-2030.48mm

/1.2 81.2”

30.48-480.48mm

/1.2 19.2”

30.48-630.48mm

/1.2 25.2”

30.48-1030.48mm

/1.2 41.2”

30.48-1530.48mm
(3)  Bohrungsmesseinsätze  

mm: 07CZA057  
Korrekturwert 30mm 
Zoll: 07CZA060 
Korrekturwert  

30,48mm/1.2”

Bereich (mm)

0-2000mm/0-80”

0,10mm/0,004” 0,10mm/0,004” 0,11mm/0,0045” 0,15mm/0,006” 0,18mm/0,0075”

0-600mm/0-24”0-450mm/0-18” 0-1000mm/0-40” 0-1500mm/0-60”

0-2000mm

50.8-500.8mm/2-20” 50.8-1050.8mm/2-42” 50.8-1550.8mm/2-62” 50.8-2050.8mm/2-82”

mm0051-0mm0001-00-450mm

Fehlergrenzen mit Messeinsätzen 
(2)  Innennuten Messeinsätze 

mm: 07CZA058  
Korrekturwert 50mm 
Zoll: 07CZA059 
Korrekturwert 

50,8mm/2”

0,12mm/0,005” 0,15mm/0,006”0,07mm/0,003”

Fehlergrenzen mit 
Messeinsätzen 

0,07mm/0,003” 0,08mm/0,0035”
0-1500mm/0-60” 0-2000mm/0-80”Messbereich 0-450mm/0-18” 0-600mm/0-24” 0-1000mm/0-40”

0,05mm/0,0025” 0,06mm/0,0025” 0,10mm/0,0045” 0,13mm/0,0055”0,05mm/0,0025”

(1)  Messerspitzen (Paar)
07CZA05
                                                 

*DIN-Definition ersetzt Mitutoyo Werksnorm

① ② 

④ ③ 

⑤

[2]

[4]

IP66 ABSOLUTE Coolant Proof schuifmaat (model met verwisselbare meetbekken)  （Lees	deze	handleiding	in	combinatie	met	de	algemene	handleiding	（No.	99MAD023M1））

Kühlmittelgeschützter ABSOLUTE Messschieber IP66 (mit	auswechselbaren	Messeinsätzen)	Ergänzung	zu	Nr.	99MAD023M1Calibrador de Fibra de Carbón Digimatic ABS (con puntas intercambiables) (Este	manual	debe	leerse	junto	con	el	manual	principal	(No	99MAD023M1))

Bec à coulisse étanche IP66 (à becs interchangeables) （Lisez	ce	manuel	avec	le	manuel	principal	(N°99MAD023M1))

[1] Caractéristique
Ce bec à coulisse Digimatic est un bec à coulisse à becs 
interchangeables qui améliore le champ d’application des 
produits de la SERIE N°552.  
•	 Il permet d’étendre le champ d’application en remplaçant 

le s becs. 
•	 Il permet de remplacer les becs facilement et rapidement.  

[2] Nom de chaque pièce  
1. Règle		  2. Coulisseau	
3. Vis de blocage  	 4. Vis de blocage du bec  
5. Becs interchangeables (Accessoires en option)   

[3] Montage du point de contact 
Serrez bien la vis de blocage du bec pour monter le bec.
Après le montage du bec, il faut régler la valeur de 
compensation ou l’origine.  
Pour ce qui est de la procédure de réglage, reportez-vous 
à la « Procédure de fonctionnement » du manuel de l’unité 
principale (N°99MAD023M). La valeur de compensation de 
chaque bec est indiquée dans le tableau ci-dessous. 

REMARQUE 
•		Avant de remplacer le bec, essuyez la poussière/saleté 

de la surface de montage. 
•		Avant de serrer la vis de blocage du bec, insérez ferme-

ment  la fixation du point de contact dans le coulisseau. 
•		Chaque bec doit être monté près de la règle.  
•		Le   réglage de la valeur de compensation ou le réglage 

de l’origine doit être réalisé lorsque les becs sont fermés. 
•		Les valeur s de compensation-correction inscrites sur 

les becs interchangeables ne sont valides que quand les 
becs montés sur le bec à coulisse sont du même type.  

•		Afin de faciliter le traçage précis, serrez fermement la vis 
de blocage de sorte que le coulisseau ne se déplace pas 
et tracez dans une direction. 

[4]	 Spécification des produits et valeur de 
compensation lors de la combinaison 
des becs

F



User’s Manual
No.99MAD024M1

Series No.552

[1]  특징
본 디지매틱 캘리퍼스는 시리즈 넘버 552 제품의 적
용 범위를 향상시킨 , 죠 교체 가능 타입 캘리퍼스입니
다 . 
● 본 캘리퍼스는 죠를 교체할 수 있어 적용 범위의 확
장이 가능합니다 .  

● 본 캘리퍼스는 죠 교체가 쉬우며 , 신속하게 진행됩
니다 . 

[2]  각 부품의 명칭 
1.빔  2.슬라이더  
3.클램핑 스크류 4.죠 클램핑 스크류   
5.교체가능 죠 (옵션 사양 )

[3]  접촉 포인트 장착
죠 클램핑 스크류를 꽉 조여 죠를 장착합니다 . 
죠를 장착한 다음에는 보정값 혹은 초기값 셋팅이 필
요합니다 . 
셋 팅 절 차 에 대 한 안 내 는 메 인 매 뉴 얼
(No.99MAD023M)의 “오퍼레이션 절차” 기술 내용을 
참조해 주십시오 . 개별 죠의 보정값은 아래 표를 참고
해 주십시오 .  

참고
•		죠를 교체하기 전에 장착 면에 묻어 있는 먼지나 기름
때를 닦아 내 주십시오 .  

•		죠 클램핑 스크류를 조이기 전에 접촉 포인트 클램프
를 슬라이더 안으로 확실하게 삽입시켜 주십시오 .  

•		죠 각각은 반드시 빔 가까이에 장착합니다 .  
•		보정값 혹은 초기값 셋팅은 반드시 죠가 클로우징된 
다음에 실시해 주십시오 . 

•		교체가능 죠에 새겨져 있는 오프셋 -보정값들은 캘리
퍼스에 장착되어 있는 죠들이 동일 타입인 경우에만 
유효합니다 . 

•		정밀 스크라이빙을 용이하게 하기 위해서는 슬라이더
가 절대 움지이지 않도록 클램핑 스크류를  꽉 조인 다
음 , 한 쪽 방향으로만 스크라이빙해 주십시오 .

[4]  제품 사양 및 죠 컴비네이션에 따른 보정값일
람표

[1] Funktion
Detta Digimatic skjutmått är en typ av skjutmått med utbytbara 
mätskänklar, vilket förbättrar användningsområdet för 
produkter i SERIE nr. 552.  
•	 Det gör det möjligt att utöka användningsområdet 

genom att man byter ut mätskänklarna. 
•	 Det går enkelt och snabbt att byta ut mätskänklarna.  

[2] De olika delarnas namn  
1. Mätarm		  2. Slid  
3. Låsskruv		  4. Låsskruv för mätskänklar   
5. Utbytbar käft (tillbehör som tillval)   

[3] Kontaktpunkt för montering 
Dra åt låsskruvarna ordentligt för att vid montera mätskän-
klarna. 
Efter det att mätskänklarna monterats krävs en kompensering 
av det inställda värdet eller inställningen av nollpunkten.
När det gäller inställningsförfarande hänvisar vi till "Handha-
vande" i handboken för huvudenheten (nr. 99MADO23M). 
Kompenseringsvärdet för varje mätskänkel visas i nedan-
stående tabell. 

OBS 
•		 Innan du byter mätskänkel måste du torka bort damm/

smuts från monteringsytan. 
•		 Innan du drar åt mätskänkelns låsskruv, se till att kontakt-

punktens klämma förs in ordentligt i sliden. 
•		Var och en av mätskänklarna måste monteras nära 

mätarmen.  
•		 Inställning av kompenseringsvärde eller inställning av 

nollpunkten ska genomföras när mätskänklarna är stängda. 
•		De offset-kompenseringsvärden som finns inristade på de 

utbytbara mätskänklarna gäller bara om de mätskänklar som 
monterats på skjutmåttet är av samma typ.  

•		För att underlätta fin ritsning, dra åt låsskruven ordentligt 
så att sliden aldrig flyttar sig och ritsar i en riktning. 

[4]	 Produktspecifikation och kompenser-
ingsvärde vid olika kombinationer av 
mätskänklar

[1] Caratteristiche
Questo calibro Digimatic è un calibro del tipo a griffa inter-
cambiabile che migliora il campo di applicazione dei prodotti 
delle serie N. 552.  
•	 Permette di estendere il campo di applicazione sostitu-

endo la griffa. 
•	 Permette un cambio agevole e rapido della griffa.  
[2] Nome di ciascuna parte  
1. Braccio		  2. Cursore 
3. Vite di fissaggio	 4. Vite di fissaggio della griffa 
5. Griffa intercambiabile (accessorio optional)

[3] Montaggio della punta di contatto 
Stringere bene la vite di fissaggio della griffa per montare 
la griffa. 
Dopo aver installato la griffa, è necessario impostare il va-
lore di compensazione o l'origine.  
Per la procedura di regolazione, fare riferimento a "Proce-
dura di funzionamento" del manuale dell'unità principale 
(No.99MAD023M). Il valore di compensazione di ciascuna 
griffa è indicato nella tabella sotto. 

NOTA 
•		Prima di sostituire la griffa, pulire la polvere / la sporcizia 

dalla superficie di montaggio. 
•		Prima di stringere la vite di fissaggio della griffa, inserire 

bene la morsa della punta di contatto nel cursore. 
•		Ciascuna delle griffe dovrebbe essere installata vicino al 

braccio.  
•		L'impostazione del valore di compensazione o dell'origine 

dovrebbe essere eseguita quando le griffe sono chiuse. 
•		 I valori di compensazione scritti sulle griffe intercambiabili 

sono validi solo quando le griffe sono installate sul calibro 
sono dello stesso tipo.  

•		Per facilitare il tracciamento preciso, stringere bene la 
vite di fissaggio in modo che il cursore non venga mai 
spostato e tracci in una direzione. 

[4]	 Specifiche dei prodotti e valore di compen-
sazione con una combinazione di griffe

[1] Feature
This Digimatic Caliper is an interchangeable jaw type caliper, 
which improves the application range of SERIES No. 552 
products.  
•	 It allows to extend the application range by exchanging 

the jaw. 
•	 It allows to exchange the jaw easily and quickly.  

[2] Name of each part  
1.Beam		  2.Slider	
3.Clamping screw	 4.Jaw clamping screw   
5.Interchangeable jaw (Optional accessory)  

[3] Mounting contact point 
Tighten the jaw clamping screw securely to mount the jaw. 
After mounting the jaw, the compensation value setting or 
origin setting is required.
For setting procedure, refer to the “Operation procedure” of 
the main unit manual (No.99MAD023M). The compensation 
value of each jaw is shown in the table below. 

NOTE 
•		Before exchanging the jaw, wipe dust/dirt off the mounting 

surface. 
•		Before tightening the jaw clamping screw, securely insert 

the contact point clamp into the slider. 
•		Each of the jaw should be mounted near the beam.  
•		Compensation value setting or origin setting should be 

performed when the jaws are closed. 
•		Offset-compensation values inscribed on the interchangeable 

jaws are valid only when the jaws mounted on the caliper are 
of the same type.  

•		 In order to facilitate fine scribing, tighten the clamping 
screw securely so that the slider is never moved and 
scribe in one direction. 

[4]	 Products specification and compensation 
value by combination of jaws

Calibro ABS IP66 resistente ai refrigeranti (di tipo con griffa intercambiabile) （Leggere	questo	manuale	insieme	con	il	manuale	principale	(No.	99MAD023M1))

GB I

Printed in Japan
U0013-04213

S

IP66 ABS Coolant Proof Caliper (Interchangeable jaw type) （Read	this	manual	together	with	the	main	manual	（No.	99MAD023M1））

552-181-10     552-191-10      552-182-10      552-192-10      552-183-10     552-193-10      552-184-10      552-194-10      552-185-10     552-195-10

CFC-45GU      CFC-18"GU       CFC-60GU      CFC-24"GU      CFC-100GU     CFC-40"GU     CFC-150GU     CFC-60"GU      CFC-200GU     CFC-80"GU

(1)  Standard jaw
07CZA056

内侧/內測测量范围/測量範圍
(mm型)

IN측정범위 
(mm)

INOmråde 
(mm)

INT.Campo
(mm)

NIRange

(mm) OUT EST. UT OUT 外侧/外測

内侧/內測测量范围/測量範圍 
(in型)

IN측정범위 
(inch/ mm)

INOmråde 
(tum/ mm)

INT.Cam-po 
(pollici/mm)

NIRange
(inch/mm) OUT EST. UT OUT 外侧/外測

内侧/內測测量范围/測量範圍 
(mm型)

IN측정범위 
(mm)

INOmråde 
(mm)

INT.Campo
(mm)

NIRange

(mm) OUT EST. UT OUT 外侧/外測

内侧/內測测量范围/測量範圍 
(in型)

IN측정범위 
(inch/ mm)

INOmråde 
(tum/ mm)

INT.Cam-po 
(pollici/mm)

NIRange
(inch/mm) OUT EST. UT OUT 外侧/外測

测量范围/測量範圍(mm型)측정범위 (mm)Område (mm)Campo (mm)Range (mm)

组合误差/組合儀器誤差

测量范围/測量範圍

测头器差/測頭器差

組合儀器誤差

基准块/基準塊 07CZA044
＋点式测头/點式測頭  
mm 07CZA041  
补偿值/補償值： 25mm 
in 07CZA048 
补偿值/補償值： 

25.4mm/1”
测头器差/測頭器差

组合误差/組合儀器誤差

测量范围/測量範圍(in型)

测头器差/測頭器差

组合误差/組合儀器誤差

④划线用测头/劃線用測頭 
mm 07CZA055 
补偿值/補償值： 30mm 
in 07CZA061 
补偿值/補償值： 

30.48mm/1.2”

测量范围/測量範圍(mm型)
测量范围/測量範圍 
(in型)

测头器差/測頭器差

组合误差/組合儀器誤差

中(简/繁)

主尺/本体 

代码编号/代碼編號

货号/型號

器差/儀器誤差

기준표면 죠 
07CAA044 및 
포인티드 죠   
mm 07CZA041  
보정값 25mm 
in 07CZA048 
보정값  

25.4mm/1”

죠 오차

복합 오차

기준표면 죠 
07CAA044 및 홀-피치 죠  
mm 07CZA039  
보정값 15mm 
in 07CZA047 
보정값 15.24mm/.6”

측정범위 (inch/ mm)

죠 오차

복합 오차

(4)  스크라이빙 죠 
mm 07CZA055 
보정값 30mm 
in 07CZA061 
보정값  

30.48mm/1.2”

측정범위 (mm)
측정범위 
(tum/ mm)

죠 오차

복합 오차

한

메인 유닛 

코드 넘버

모델명

계기 오차

Errore combinazione
Griffa superficie riferimento 
07CZA044 e griffa passo foro  
mm 07CZA039  
Valore di compensazione 15mm 
in 07CZA047 
Valore di compensazione 15.24mm/.6”

Cam-po (pollici/mm)

Errore griffa

Errore combinazione

Reference-surface jaw 
07CZA044 and Hole-pitch jaw 
mm 07CZA039  
Compensation value 15mm 
in 07CZA047 
Compensation value 15.24mm/.6”

GB

mm0502-05mm0551-05mm0501-05mm056-05mm005-05

Range(mm) 30-480mm

0-600mm

50.8-650.8mm/2-26”

mm0301-03mm036-03

±0.16mm/±.0065” ±0.19mm/±.0075”

mm0302-03mm0351-03

mm5202-52mm5251-52

mm5102-51mm5151-51

mm0302-030mm351-03

Combination error ±0.11mm/±.0045” ±0.11mm/±.0045” ±0.12mm/±.0050”

Skänkel med referensyta 07CZA044 
och skänkel med gäng- stigningshål 
mm 07CZA039  
Kompenserings- värde 15mm 
i 07CZA047 
Kompenserings- värde 15.24mm/.6”

Område (tum/ mm)

Skänkelfel

Kombinationsfel

基准块/基準塊 07CZA044 
＋孔距测头/孔距測頭 
mm 07CZA039  
补偿值/補償值： 15mm 
in 07CZA047 
补偿值/補償值： 15.24mm/.6”

测量范围/測量範圍(in型)
/0.6-60.6”

15.24-2015.24mm

/0.6-80.6”

Jaw error ±0.07mm/±.0030”测头器差/測頭器差

Range (inch/mm)
15.24-465.24mm

/0.6-18.6”

15.24-615.24mm

/0.6-24.6”

15.24-1015.24mm

/0.6-40.6”

15.24-1515.24mm

(2)  Pointed jaw 
mm 07CZA058  
Compensation value  50mm 
in 07CZA059 
Compensation value  

50.8mm/2” 

Reference-surface jaw 
07CZA044 and Pointed jaw  
mm 07CZA041  
Compensation value 25mm 
in 07CZA048 
Compensation value  

25.4mm/1”

mm526-52mm574-52

(5)  Reference-surface  jaw  
07CZA044 and 
Scriber 07GZA000

Range

(3)  Hole-pitch jaw  
mm 07CZA057  
Compensation value 30mm 
in 07CZA060 
Compensation value  

30.48mm/1.2” 

Range (mm) mm036-03mm084-03

0-2000mm/0-80”

Jaw error ±0.08mm/±.0030”

Combination error ±0.12mm/±.0050” ±0.12mm/±.0050” ±0.13mm/±.0055 ±0.17mm/±.0070” ±0.20mm/±.0080”

Griffa superficie riferimento 
07CZA044 e griffa a punta  
mm 07CZA041  
Valore di compensazione 25mm 
in 07CZA048 
Valore di compensazione： 

25.4mm/1”

0-450mm/0-18” 0-600mm/0-24” 0-1000mm/0-40” 0-1500mm/0-60”

0-2000mm

25.4-475.4mm/1-19” 25.4-625.4mm/1-25” 25.4-1025.4mm/1-41” 25.4-1525.4mm/2-62” 25.4-2025.4mm/1-81”

mm0051-0mm0001-0mm006-0mm054-0

±0.15mm/±.0060” ±0.18mm/±.0070”

25-1025mm

mm5101-51mm516-51mm564-51

Combination error ±0.10mm/±.0040” ±0.10mm/±.0040” ±0.11mm/±.0045”

(5)  Griffa superficie riferimento  
07CZA044 e 
tracciatore 07GZA000

Campo

Errore griffa

Errore combinazione

(5)  Skänkel med referensyta  
07CZA044 och 
Ritsnål 07GZA000

Område 0-1500mm/0-59.4” 0-2000mm/0-79.6”

Jaw error ±0.06mm/±.0025”Skänkelfel

(5)  기준표면 죠  
07CAA044 및 
Scriber 07GZA000

측정범위

죠 오차

복합 오차

⑤基准块/基準塊 07CZA044
＋划线刀/劃線刀 07GZA000

0-450mm/0-17.7” 0-600mm/0-23.7” 0-1000mm/0-39.4”

S

Huvudenhet 

Art.nr

Modellnamn

Noggrannhet

Mätområde
Skänkelfel

Jaw error ±0.06mm/±.0025”

Combination error ±0.10mm/±.0040” ±0.10mm/±.0040” ±0.11mm/±.0045” ±0.15mm/±.0060” ±0.18mm/±.0070”

(4)  Griffa tracciamento 
mm 07CZA055 
Valore di compensazione 30mm 
in 07CZA061 
Valore di compensazione： 

30.48mm/1.2”

Campo (mm))
30.48-1530.48mm

/1.2-61.2”

30.48-2030.48mm

/1.2-81.2”

30.48-630.48mm

/1.2-25.2”

30.48-1030.48mm

/1.2-41.2”

Range

(inch/mm)

30.48-480.48mm

/1.2-19.2”

Cam-po 
(pollici/mm)

(4)  Ritsskänkel 
mm 07CZA055 
Kompenserings- värde 30mm 
i 07CZA061 
Kompenserings- värde  

30.48mm/1.2”

Område (mm)
Område 
(tum/ mm)

±0.13mm/±.0055” ±0.16mm/±.0065”

30-1030mm

Kombinationsfel

Skänkelfel

Kombinationsfel

Område (mm)

Område (tum/ mm)

Skänkelfel

KombinationsfelCombination error ±0.08mm/±.0030” ±0.08mm/±.0030” ±0.09mm/±.0035”

(3)  Griffa passo foro  
mm 07CZA057  
Valore di compensazione 30mm 
in 07CZA060 
Valore di compensazione： 

30.48mm/1.2”

Campo (mm)

Range(inch/mm)

Errore griffa

Errore combinazione

(3)  Skänkel med gäng- stigning i hålet  
mm 07CZA057  
Kompenserings- värde 30mm 
i 07CZA060 
Kompenserings- värde  

30.48mm/1.2”

/1.2-61.2”

30.48-2030.48mm

/1.2-81.2”

Jaw error ±0.04mm/±.0020”

(3)  홀-피치 죠  
mm 07CZA057  
보정값 30mm 
in 07CZA060 
보정값  

30.48mm/1.2”

측정범위 (mm)

측정범위 (inch/ mm)

죠 오차

복합 오차

Range(inch/mm)
30.48-480.48mm

/1.2-19.2”

30.48-630.48mm

/1.2-25.2”

30.48-1030.48mm

/1.2-41.2”

30.48-1530.48mm
③孔距测头/孔距測頭  

mm：07CZA057  
补偿值/補償值： 30mm 
in：07CZA060 
补偿值/補償值： 

30.48mm/1.2”

测量范围/測量範圍(mm型)

(4)  Scribing jaw 
mm 07CZA055 
Compensation value 30mm 
in 07CZA061 
Compensation value  

30.48mm/1.2”
Errore griffa

Errore combinazione

(2)  Spetsig skänkel 
mm 07CZA058  
Kompenserings- värde  

50mm 
i 07CZA059 
Kompenserings- värde  

50.8mm/2”

0-2000mm/0-80”

Jaw error ±0.05mm/±.0020”

Combination error ±0.09mm/±.0035” ±0.09mm/±.0035” ±0.10mm/±.0040” ±0.14mm/±.0055” ±0.17mm/±.0070”

0-600mm/0-24”0-450mm/0-18” 0-1000mm/0-40” 0-1500mm/0-60”

I

Unità principale 

Codice

Modello

Errore strumentale

Campo di misura
Errore griffa

0-2000mm

50.8-500.8mm/2-20” 50.8-1050.8mm/2-42” 50.8-1550.8mm/2-62” 50.8-2050.8mm/2-82”

mm0051-0mm0001-0mm054-0

Errore combinazione 복합 오차

(2)  포인티드죠 
mm 07CZA058  
보정값  50mm 
in 07CZA059 
보정값  

50.8mm/2” 죠 오차

복합 오차

组合误差/組合儀器誤差

②点式测头/點式測頭 
mm：07CZA058  
补偿值/補償值： 50mm 
in：07CZA059 
补偿值/補償值： 

50.8mm/2”

±0.11mm/±.0045” ±0.14mm/±.0055”±0.06mm/±.0025”
(2)  Griffa a punta 

mm 07CZA058  
Valore di compensazione

50mm 
in 07CZA059 
Valore di compensazione： 

50.8mm/2”
Errore griffa

Errore combinazione

测头器差/測頭器差

组合误差/組合儀器誤差

Combination error ±0.06mm/±.0025” ±0.07mm/±.0030”

Errore griffa

Skänkelfel

Kombinationsfel

Kombinationsfel
Skänkel med referensyta 07CZA044 
och spetsig skänkel  
mm 07CZA041  
Kompenserings- värde 25mm 
i 07CZA048 
Kompenserings- värde  

25.4mm/1”
Skänkelfel

Kombinationsfel

0-1500mm/0-60” 0-2000mm/0-80”

Jaw error ±0.02mm/±.0010”
측정 범위

죠 오차

测量范围/測量範圍

测头器差/測頭器差

Measuring range 0-450mm/0-18” 0-600mm/0-24” 0-1000mm/0-40”

±0.04mm/±.0020” ±0.05mm/±.0020” ±0.09mm/±.0040” ±0.12mm/±.0050”

Main unit 

Order No.

Model Name

Instrumental error ±0.04mm/±.0020”

(1)  Griffa standard
07CZA056

(1)  Standardskänkel
07CZA056

(1)  스탠더드 죠
07CZA056

①M型测头/M型測頭
07CZA056

ABSOLUTE Kolfiberskjutmått med skyddsklass IP66 (med utbytbara mätskänklar) （(Läs	denna	handbok	tillsammans	med	huvudhandboken	(nr.	99MADO23M1))

IP66 ABS 방수 캘리퍼스 (죠 교체 가능 타입 ) （본 사용 지침은 메인 매뉴얼（No. 99MAD023M1）과 함께 사용해 주십시오）

IP66 ABS 防水炭纖游標卡尺 (測頭更換型 ) （請搭配本機（99MAD023M1）說明書閱讀）
IP66 ABS 防冷却液炭纤卡尺 (测头更换型 ) （请配合主尺说明书（99MAD023M1）一同阅读）

[1]  特点
该卡尺是对 552系列的应用范围进行进一步扩充，其
测头可以更换的机型。 
● 通过测头的更换可将应用范围扩展到各种不同的领
域。

● 测头的更换简便快捷。

[2]  各个零件的名称 
1.尺身  2.尺框
3.固定螺丝  4. 测头固定器 
5.测头 (特别附件 )

[3]  测头的安装
安装测头时，要把测头固定器旋紧固定。
安装好测头后要进行补偿值或原点的设定。设定的步
骤请参照主尺说明书中的任意值设定 (PRESET) 及原
点 (ORIGIN)设置项目。
补偿值请参照表中各测头的补偿值。 

注释
● 更换测头时，请先擦净安装面的灰尘、污渍等之后
再安装。

● 测头固定器要在测头充分插入到滑块底部后再旋紧。 
● 各测头的伸出量不要超出需要使用的范围，应尽量
靠近主尺安装。 

● 设置补偿值和原点时，请在测量面无间隙的状态下
进行。 

● 测头上所刻印的补偿值是限定相同种类的测头组合
时的数字。若配合基准块或者使用不同测头的组合
时 , 则该数据将失效 , 请务必注意。 

● 使用划刀划线时，请先将固定螺丝旋紧使尺框固定，
然后延着同一方向划线。

[4]  测头组合的产品规格及补偿值一览表

中 [1]  特點
該數顯游標卡尺是將 552系列的應用範圍更加以擴充，
可以更換測頭的機種。 
● 通過測頭的更換可將應用範圍擴展到各式的各樣領
域。

● 測頭的更換可簡便而快捷地完成。 

[2]  各部名稱 
1.主尺  2.滑塊
3.固定螺絲  4. 測頭固定器 
5.測頭 (特別附件 ) 

[3]  測頭的安裝
安裝測頭時，要把測頭固定器旋緊固定。 
安裝好測頭後需要作補償值或原點的設定。設定的步
驟請參照本機說明書中的任意設定 (PRESET)及原點
(ORIGIN)設置項目。補償值請參照表中各測頭的補
償值。 

備注
● 更換測頭時，請先擦淨安裝面的灰塵、污漬等之後

再安裝。 
● 而測頭固定器要在測投充分插入到滑快底部後再旋緊。 
● 各測頭的伸出量不要超出需要使用的範圍，應盡量

靠近主尺安裝。 
● 設置補償值和原點時，請在測量面無間隙的狀態下

進行。 
● 測頭上所刻印的補償值是限定相同種類的測頭組合

時的數字，若夾雜配合基準塊或者使用 2 個不同測
頭的組合時，則該數據將失效，此點請務必注意。 

● 使用劃刀劃綫時，請先將固定螺絲旋緊使滑塊固定，
然後沿同一方向劃綫。

[4]  測頭組合的產品規格及補償值一覽表

中 


